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PROTOCOL,

intre Guvernul Republicii Moldovs
si Guvernul Republicii Turcia de inodificare a
Acordului Tntre Guvernul Republicii Moldova
si Guvernul Republicii Turcia privind abolirea reciproci a vizelor,
incheiat Ia Ankara, la 01 noiembrie 2012

Guvernul Republicii Moldova si Guvernul Republicii Turcia, denumite in continuare
SPart Contractante™ -

Dorind sé faciliteze caldtoriile reciproce pe termen scurt ale cetatenilor statelor lor;

In temeiul Articolului 14 al Acordului intre Guvernul Republicii Moldova si
Guvernul Republicii Turcia privind abolirea reciprocd a vizelor, intocmit la Ankara,
la 1 notembrie 2012, denumit in continuare ,,Acord™;

Auconvenit asupra celor ce urmeaza:
Articolul 1

1. Alineatul 1, Articolul 3 va fi modificat dupa cum urmeaza:

Lo Cetatenn statului unet Parti Contractante, care detin un document valabil
cnumerat in Anexa | a prezenwhn Acord. sunt scutigi de obligativitatea detinerii unei
vize pentru a intra, 1esl, tranzita si ramine temporar pe teritoriul statului celeilalte
Pary Contractante pind la noudzeci (90) de zile in decursul oricdrer perioade de 180
de zile calendaristice, ceca ce implicé luarea in considerare a ultimei perioade de¢ [80
de zile precedente fiecdrei zile de sedere™.

2. Articolul 5 va fi modificat dupd cum urmeazi:

SCetdtenii statului unei Parg Contractante, care defin pasapoarte diplomatice. de
serviciu, oficiale si speciale valabile, care doresc sa efectueze o vizitd oficiaid pe
teritonul statului celeilalie Parti Contractlante, vor fi scutifi de obligativitatea detinerii
unel vize pentru a intra, iesi, tranzita si ramine temporar pe teritoriul statului celeilalte
arti Contractante pind la noudzeci (90) de zile in decursul oricérei perioade de 180
de zile calendaristice, ceea ce implica luarea in considerare a ultimei perioade de 180
de zile precedente ficcarel zile de sedere” .

3. Alineatul 3. Articolul 11 va fi modificat dupd cum urmeaza:

3. In eventualitatea in care o Parte Contractantd introduce un nou document de
cdlatorie, care nu este stipulat in Anexa 1, respectiva Parte Contractantd va transmite
prin canale diplomatice 'specimenele noului document de célatorie celeilalte Parti
Contractante cu treizeci (30) de zile Tnainte de punerea in aplicare a oricaror
amendamente corespunzitoare convenite de citre Partile Contractante la prezentul
Acord.
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4. Articolul 13 al Acordului va fi modificat dupd cum urmeaza:
+1Onee diferende apdrute din punerea in aplicare a prevederilor sus-mentionate vor
[T solutionate prin canale diplomatice.

2. Partile Contractante vor face schimb de informatii privind punerea in aplicare a
prezentului Acord si vor analiza rezultatele practice ale aplicérii acestuia.

3. In caz de necesitate. de comun acord, Partile Contractante pot crea un grup de lucry
bilateral in scopul verificarii punerii in aplicare a prezentului Acord.”

5. Articolul 14 se modificd dupd cum urmeaza:
SLPrezentul Acord se moditicd prin consimtamintul reciproc al Partilor Contractante.
Modificarile vor constitui parte integrantd a Acordului.”

6. Tn Anexa Acordului, lista documentelor valabile necesare pentru calitoriile
cetdtenilor Republicii Moldova in Republica Turcia, se modificd dupad cum urmeaza;
LLista documentelor valabile ce se referd la regimul de cdlatorie fard vizd penuu
cetdteni Republicii Moldova care vor cédldtori in Republica Turcia:

- pasapoarte diplomatice;:

- pagapoarte de serviciu,

- pasapoarle nationale ale cetilenilor Republicii Moldova;

~ documente de calatorie ale echipajulur avioanclor;

- documente de cilatorie ale echipajulut trenurilor si locomotivelot;

titurile de calatorie pentru intoarcere in Republica Moldova, doar pentru sedere
temporaré, tranzitare i iesire de pe teritoriul Republicii Turcia;

- actele de identitate ale personalului navigant;

- carte de identitate a cetdteanului Republicii Moldova (de formatul ID1, 1ID2 (TD-1,
TD-2, conform standardelor ICAQO), inclusiv biometricd.”

7. In Anexa Acordului, lista documentelor valabile necesare pentru cilatoriile
cetdtenilor Republicii Turcia i Republica Moldova, se modifica dupd cum urmeaza:
<Lista documentelor valabile ce se referd la regimul de calatorie farda viza pentru
cetdfenii Republicii Turcia care vor calatori in Republica Moldova:

- pasapoarte diplomatice;

- pagapoarte speciale;

- pasapoarte de serviciu;

- pasapoarte nationale ale cetatenilor Republicii Turcia;

~ documente de caldtoric ale echipajului avioanelor;

- documente de calatorie ale echipajului trenurilor i locomotivelor:

- documente de caldtorie sau pasapoarte temporare doar pentru sedere temporard,
tranzitare si iesire de pe teritoriul Republicii Moldova, si in scopul intoarcerii in
Republica Turcia;

- actele de identitate ale personalului navigant:

- carle de identitate a cetdteanului Republicn Turera (de formatul 1D, TD2 (TD-1
TD-2. conform standardelor [CAQ), inclusiv biometricd.”
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Articolul 2

Protocolul constituie parte integrantd a Acordului intre Guvernul Republicii Moldova
s1 Guvernul Republicii Turceia privind abolirea reciproca a vizelor, incheiat la Ankara,
la 01 notembric 2012, si va intra in vigoare in a 30 (treizecia) zi de la receplionarea
ultimei notificari prin care Parfilc Contractanie se notificd reciproc, prin canale
diplomatice, despre Indeplinirea procedurilor interne legale care sunt necesare pentru
intrarea lui in vigoare.
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exemplare originale, in limbile romana, turcd i englezd, toate textele fiind cgal

autentice. In cazul aparifici unor divergente privind interpretarea prevederilor

prezentului Protocol, textul in limba englezd va fi de referinta,

PENTRU GU VERN,UL PENTRU GUYERNUL
REPUBLICII MOLPOVA REPUBLICH TURCIA
TUDOR ULIANOVSCHI FARUK KAYMAKCI
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Prin prezenta confirm ca textul aldturat este o copie autenticd a Protocolului
intre Guvernul Republicii Moldova si Guvernul Republicii Turcia de
modificare a Acordului intre Guvernul Republicii Moldova si Guvernul
Republicii Turcia cu privire la abolirea reciprocd a vizelor, incheiat la Ankara,
la 01 noicmbrie 2012 (Chigindu, 17 octombrie 2018), originalul céruia este
depozitat la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si Integréarii
Iuropene.

Integrarii Huropene




PROTOCOL

between the Government of the Republic of Moldova
and the Government of the Republic of Turkey on amendments to
the Agreement between the Government of the Republic of Moldova and the
Government of the Republic of Turkey on mutual abolition of visas,
‘done at Ankara on November 1*, 2012

The Government of the Republic of Moldova and the Government of the Republic of
Turkey hereinafter referred to as "Contracting Parties";

Desiring to promote the facilitation of the mutual short term travels of nationals of
their countries;

Taking into consideration the Article 14 of the Agreement between the Government
of the Republic of Moldova and the Government of the Republic of Turkey on mutual
abolition of visas done at Ankara on November 1%, 2012, hereinafter referred to as
“the Agreement”;

Have agreed as follows:
Article 1

1. Paragraph 1, Article 3 shall be amended as follows:

"1, Citizens of the State of a Contracting Party holding a valid document listed in
Annex | of this Agreement shall be exempted from the visa requirement to enter into,
 exit from, transit through and stay temporary in the territory of the state of other
Contracting Party for a period not exceeding ninety (90) days in any 180-day pericd,
- which entails considering the 180-day period preceding each day of stay.”

2. Article 5 shall be amended as follows:

~ "Citizens of the State of a Contracting Party holding valid diplomatic, service, official
and special passports wishing to make an official visit to the territory of the State of
the other Contracting Party shall be exempt from the visa requirement for entry, exit,
- transit, shall remain temporarily in the territory of the State of the other Contracting
' Party for a period not exceeding ninety (90) days in any 180-day period, which
~ entails considering the 180-day period preceding each day of stay.”

3. Paragraph 3, Article 11 shall be amended as follows:

3. In the event of a Contracting Party introduces a new travel document which is not
stipulated in the Annex 1, the Concerned Contracting Party shall deliver, through
. diplomatic channels the specimens of its new travel document to the other
. Contracting Party thirty (30) days prior to the implementation of any such
- amendments agreed by the Contracting Parties to this Agreement.
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4. Article 13 of the Agreement shall be amended as follows:
"l. Any dispute arising from the implementation of the aforementioned provisions
will be settled through diplomatic channels.

2. The Contracting Parties shall exchange information on the implementation of this
Agreement and analyze the practical results of its application.

3. Where required upon mutual consent, the Contracting Parties may create a bilateral
working group to verify the implementation of this Agreement. "

S. Article 14 shall be amended as follows:
*“This Agreement shall be amended by mutual consent of the Contracting Parties. The
amendments shall constitute an integral part of the Agreement.”

6. Annex to the Agreement, List of travel documents for the citizens of the Republic
of Moldova who will travel to the Republic of Turkey shall be amended as follows:
“List of the valid documents that are subject to visa free travels for the citizens of the
Republic of Moldova who will travel to the Republic of Turkey:

- Diplomatic Passports;

- Official Passports;

- National passports of the citizens of the Republic of Moldova;

- AirplanesCrewTravel Document;

- Trains and Locomotives CrewTravel Document; ,

- Emergency Travel Documents for return to the Republic of Moldova, only for
temporary stay, transit and exist from the territory of the Republic of Turkey;

- ldentity documents of the ships' crew;

- Identity card of the citizen of the Republic of Moldova (of ID1 format, ID2 (TD-1,
TD-2, according to ICAO standards), including biometric.”

7. Annex to the Agreement, List of travel documents for the citizens of the Republic
of Turkey who will travel to the Republic of Moldova shall be amended as follows:
“List of the valid documents that are subject to visa free travels for the citizens of the
Republic of Turkey who will travel to the Republic of Moldova.

- Diplomatic Passports;

- Special Passports,

- Service Passports;

- National passports of the citizens of the Republic of Turkey;

- AirplanesCrewTravel Document ;

- Trains and Locomotives CrewTravel Document ;

- Travel Document or Temporary Passport only for temporary stay, transit and exit
from the territory of the Republic of Moldova, and for returning to the Republic of

- Turkey;

- Identity documents of the ships' crew;

- Identity card of the citizen of the Republic of Turkey (of ID1 format, ID2 (TD-1,
TD-2, according to ICAQ standards), including biometric.”




Article 2

This Protocol which shall constitute an integral part of the Agreement between the
Government of the Republic of Moldova and the Government of the Republic of
Turkey on the mutual abolition of visas done at Ankara on November 1, 2012, shall
enter into force on the thirtieth (30™) day of the receipt of the last written notification
by which the Contracting Parties notify each other, through diplomatic channels, of
the completion of their internal legal procedures required for the entry into force of
this Protocol.
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Done at ...L-AH7/ 7434 ... on ﬁ%}r&f T, 2018, in two original

...................................... ;»‘. e
copies in Romanian, Turkish and English languages, all texts being equally authentic.

In case of different interpretation of the provisions of this Protocol, the English text
shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY
- |
TUDOR ULIANOVSCHI FARUK KAYMAKCI
MINISTER OF FOREIGN DEPUTY MINISTER OF FOREIGN

AFFAIRS AND EUROPEAN AFFAIRS AND DIRECOR FOR EU
INTEGRATION AFFAIRS




